
3–18x42 Meta - 3-18x42 Meta LMZ LP7 2.FP 1cm cw BDC II LT /
Posicon CT

The 3-18x42 Meta combines exceptional optical clarity with powerful
performance, delivering a premium shooting experience for both hunters and
precision marksmen. Its wide field of view, paired with the LP7 reticle
featuring an illuminated red dot, provides superior situational awareness and
lightning-fast target acquisition.

Unmatched precision is achieved through patented Zero Deviation
Technology, a parallax adjustment starting from 20 m, and a generous
internal adjustment range, ensuring consistent accuracy even at long
distances.

For enhanced mounting flexibility, the 3-18x42 Meta features the innovative
“LPI” system – an illumination control integrated into the parallax adjustment
turret. This smart design improves ergonomics and handling, offering smooth
operation for both right- and left-handed shooters.

The slim, streamlined construction of the scope makes it perfectly compatible
with clip-on devices, while the reinforced ocular ring allows secure attachment
of dust covers or add-on optics.

With its blend of cutting-edge technology, robust build quality, and refined
usability, the 3-18x42 Meta stands as a true symbol of precision engineering
— designed to deliver reliability, adaptability, and clarity in every shooting
scenario.

Attributes

Name: 3-18x42 Meta LMZ LP7 2.FP 1cm cw BDC II LT / Posicon CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015712
Mfr. No.: 158-Z11-715-P5-03
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537066449
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Sicherheitshinweise für das Produkt 3–18x42
Meta
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 3–18x42 Meta Zielfernrohrs. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir
eine außergewöhnliche optische Klarheit und leistungsstarke Funktionen zu bieten. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Zielfernrohr und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei Fragen oder Unsicherheiten kontaktiere den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide den Blick in die Sonne durch das Zielfernrohr, um Augenschäden zu verhindern.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, um ein Verrutschen oder Fallen zu verhindern.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz, um die Sicht nicht zu beeinträchtigen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Montagebasis sauber und trocken ist.
Befestige das Zielfernrohr mit den mitgelieferten Schrauben und einer geeigneten
Montagevorrichtung.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stelle sicher, dass es stabil sitzt.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Verwende die Parallaxenverstellung, um die Schärfe des Bildes je nach Entfernung des Ziels
anzupassen.
Nutze die integrierte Beleuchtungssteuerung, um die Helligkeit des roten Punktes anzupassen.

Zielerfassung:3.

Nimm eine stabile Position ein und halte das Zielfernrohr ruhig.
Fokussiere auf das Ziel und verwende den LP7Visierpunkt für eine präzise Zielerfassung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Entferne Batterien oder andere Energiequellen und entsorge sie separat, wenn zutreffend.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, die sichere Nutzung des 3–18x42 Meta
Zielfernrohrs zu gewährleisten. Deine Sicherheit hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for 3–18x42 Meta Rifle
Scope
Introduction
Thank you for choosing the 3–18x42 Meta Rifle Scope. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the scope is used only for its intended purpose as a rifle scope.
Always handle the scope and your firearm with care.
Keep the scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear.
If you notice any abnormalities, discontinue use immediately and seek professional assistance.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optical devices.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Always use the scope with proper eye protection. Ensure that the ocular lens is clean
and free of obstructions.
Mounting Safety: Ensure the scope is properly mounted to the rifle according to the manufacturer's
instructions. An improperly mounted scope can lead to misalignment and accidents.
Target Identification: Always positively identify your target before shooting. Do not shoot at movement
or sounds.
Secure Storage: When not in use, store the scope in a secure location to prevent unauthorized access.
Environmental Considerations: Avoid exposing the scope to extreme temperatures, moisture, or
direct sunlight for extended periods.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a suitable mounting base for your rifle.
Align the scope with the mounting base and secure it using the provided screws.
Ensure the scope is level and properly aligned with the rifle barrel.
Tighten the mounting screws securely but do not overtighten, as this may damage the scope.

Usage:2.

Adjust the parallax according to the distance of your target, starting from a minimum of 20 m.
Use the LP7 reticle to assist with aiming. The illuminated red dot enhances visibility in lowlight
conditions.
Make adjustments to the elevation and windage settings as necessary for accurate shooting.
Regularly check the zeroing of the scope to maintain accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the scope and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular household waste. Check for local recycling programs
or hazardous waste disposal facilities.



Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the 3–18x42 Meta Rifle Scope, please reach out to your local
retailer or the manufacturer directly. Ensure you have your product details ready for efficient support.

Conclusion
By following these safety guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 3–18x42 Meta
Rifle Scope. Always prioritize safety and responsible use. Thank you for your attention to these important
instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 3–18x42 Meta. Este producto combina claridad óptica excepcional con un rendimiento
poderoso, ofreciendo una experiencia de disparo premium. Para garantizar tu seguridad y la de otros, es
importante seguir estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.
No utilices el producto si presenta daños visibles.
Reporta cualquier producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Asegúrate de que el área de disparo esté despejada y segura.
Nunca apunte el producto hacia personas o animales.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva adecuada durante el uso.
Evita disparar en condiciones meteorológicas adversas que puedan afectar la precisión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Producto:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación.
Coloca el 3–18x42 Meta en el riel de montaje del arma.
Ajusta la posición del visor para que esté alineado con tu línea de visión.
Asegura el visor utilizando los tornillos de montaje provistos.

Uso del Producto:2.

Ajusta el enfoque ocular girando el anillo de enfoque hasta que la imagen sea clara.
Utiliza el sistema de retícula LP7 para la adquisición de objetivos.
Ajusta la paralaje comenzando desde 20 m para mayor precisión.
Utiliza el control de iluminación integrado para mejorar la visibilidad en condiciones de poca luz.

Instrucciones de Eliminación
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos ópticos.
No arrojes el producto a la basura común.
Considera la posibilidad de reciclar los componentes del producto cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto, consulta el sitio web del fabricante o busca el punto de
contacto en la Unión Europea para consultas relacionadas con la seguridad.

Recuerda que es tu responsabilidad mantenerte informado sobre las actualizaciones de seguridad y retiradas
del producto. Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para más detalles.



Guide de Sécurité du Produit pour la Lunette
3–18x42 Meta
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette 3–18x42 Meta. Ce produit est conçu pour offrir une expérience de tir de haute
qualité. Pour garantir ta sécurité et celle des autres, il est essentiel de suivre les directives de sécurité
cidessous. Ce guide te fournira des informations sur l'utilisation sécuritaire, l'installation et l'élimination de la
lunette.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser la lunette.
Ne laisse pas la lunette à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter les signes d'usure ou de dommages.
Ne modifie pas la lunette de quelque manière que ce soit.
Utilise toujours la lunette conformément à son usage prévu.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pointe jamais la lunette vers une personne ou un animal, même si tu penses qu'elle est déchargée.
Évite d'utiliser la lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Lorsque tu utilises la lunette pour la première fois, faisle dans un environnement sûr et contrôlé.
Assuretoi que la lunette est correctement fixée à ton arme avant de tirer.
Utilise la lunette uniquement avec les accessoires recommandés par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Choisis une base de montage appropriée pour ta lunette.
Fixe la lunette à l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que la lunette est bien alignée et sécurisée avant de l'utiliser.

Utilisation :2.

Ajuste le réticule LP7 pour une visibilité optimale.
Utilise la fonction d'illumination pour améliorer la visibilité dans des conditions de faible luminosité.
Utilise la technologie de zéro déviation pour assurer la précision lors des tirs.
Effectue des réglages de parallaxe si nécessaire, en commençant à 20 m.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la lunette dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des équipements optiques.
Si possible, recycle les composants de la lunette conformément aux normes environnementales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lunette 3–18x42 Meta, n'hésite pas à



contacter le point de contact approprié dans l'UE. Assuretoi de conserver une copie de ce guide pour référence
future.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace de ta lunette 3–18x42 Meta.
Rappelletoi que la sécurité est la priorité numéro un lors de l'utilisation de tout équipement de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto:
3–18x42 Meta
Introduzione
Grazie per aver scelto il telescopio 3–18x42 Meta. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
eccezionali e un'esperienza di tiro premium. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro del prodotto. Questa guida è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il telescopio per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di puntare il telescopio verso fonti di luce intensa, come il sole, per prevenire danni agli occhi.
Assicurati che il telescopio sia montato saldamente prima di utilizzarlo.
Utilizza il sistema di controllo dell'illuminazione con cautela e solo quando necessario.
Non tentare di smontare o riparare il telescopio da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.
Segui sempre le istruzioni per l'uso e l'installazione fornite in questa guida.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Telescopio1.

Scegli un supporto stabilizzato e sicuro per il montaggio del telescopio.
Segui le istruzioni del produttore per montare il telescopio sul supporto.
Assicurati che il telescopio sia allineato correttamente e che non ci siano movimenti indesiderati.

Uso del Telescopio2.

Accendi il sistema di illuminazione quando necessario per migliorare la visibilità.
Regola la messa a fuoco e il parallax secondo le tue esigenze.
Utilizza il reticolo LP7 per una migliore acquisizione del bersaglio.
Mantieni una presa salda e sicura durante l'uso per evitare cadute accidentali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il telescopio nei rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi
ottici.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, contatta un centro di smaltimento autorizzato per la
gestione dei rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio



clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per una
migliore assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi assicurarti di utilizzare il tuo telescopio 3–18x42 Meta in modo
sicuro e responsabile. Ricorda che la sicurezza è una priorità, non solo per te stesso, ma anche per gli altri.
Grazie per la tua attenzione e buon tiro!



Bruksanvisning for 3–18x42 Meta
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 3–18x42 Meta kikkertsikte. Dette produktet er designet for å gi deg enestående optisk
klarhet og ytelse. For å sikre trygg bruk og maksimal ytelse, vennligst les og følg retningslinjene i denne
bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid kikkertsiktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar alltid kikkertsiktet utilgjengelig for barn.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å bruke kikkertsiktet i farlige situasjoner.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid sikkerhetsutstyr som hørselvern og briller når du bruker skytevåpen.
Kontroller at kikkertsiktet er riktig festet før bruk for å unngå uhell.
Vær oppmerksom på at kikkertsiktet kan være tungt; håndter det med forsiktighet for å unngå skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av kikkertsiktet:1.

Velg en passende monteringsbase for kikkertsiktet.
Fest kikkertsiktet til montasjen ved å følge produsentens instruksjoner.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert festet og justert før bruk.

Bruk av kikkertsiktet:2.

Juster parallaxinnstillingen for å sikre optimal klarhet.
Bruk LP7 retiklet for å oppnå rask måloppnåelse.
Kontroller at lysinnstillingen er tilpasset forholdene du skyter under.

Vedlikehold:3.

Rengjør linsen regelmessig med et mykt, rent klut.
Oppbevar kikkertsiktet i en beskyttende pose eller boks når det ikke er i bruk.
Kontroller jevnlig for skader eller slitasje og kontakt en fagperson ved behov.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Lever kikkertsiktet til en godkjent gjenvinningsstasjon hvis det ikke lenger er i bruk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for å få best mulig hjelp.



Avslutning
Takk for at du valgte 3–18x42 Meta. Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av
kikkertsiktet. Vi ønsker deg lykke til med dine skyteopplevelser!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 318x42 Meta. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
lunety. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj lunety i skontaktuj
się z odpowiednim wsparciem.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas korzystania z lunety, aby uniknąć wypadków.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie kieruj lunety w stronę ludzi lub zwierząt, gdy nie zamierzasz strzelać.
Używaj lunety tylko w warunkach, które są zgodne z jej specyfikacją, aby zapewnić optymalną wydajność.
Nie modyfikuj lunety ani nie używaj jej w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją producenta.
Zawsze stosuj odpowiednie zabezpieczenia, takie jak osłony na obiektyw, gdy luneta nie jest używana.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są w komplecie i nieuszkodzone.
Zamocuj lunetę na odpowiedniej podstawie zgodnie z instrukcją montażu producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi lunety.
Użyj odpowiedniej metody regulacji ostrości i parallaxu zgodnie z instrukcją, aby dostosować
lunetę do swoich potrzeb.
Korzystaj z reticle LP7, aby poprawić celność i szybkość akwizycji celu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do ogólnych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo utylizować produkt.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą produktu. Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne informacje dotyczące
produktu, aby uzyskać szybką pomoc.



Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania lunety 318x42 Meta jest kluczowe dla zapewnienia optymalnych wyników i
ochrony użytkownika. Proszę przestrzegać powyższych zasad i wskazówek, aby cieszyć się z użytkowania
produktu w sposób odpowiedzialny i bezpieczny.



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Onnittelemme sinua 3–18x42 Meta kiikaritähtäimen hankinnasta. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
erinomaista optista selkeyttä ja suorituskykyä, ja se on tarkoitettu sekä metsästäjille että tarkkuusampujille. Lue
tämä käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Käytä tuotetta ainoastaan sen tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Huolehdi siitä, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Älä suuntaa kiikaritähtäintä suoraan auringonvaloon, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi ja laitteen sisäisiä
komponentteja.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteutta, jotka voivat vahingoittaa laitetta.
Huolehdi, että kiikaritähtäin on puhdas ja kunnossa ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse sopiva kiinnityspaikka aseestasi.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö:2.

Säädä parallaxia tarvittaessa, jotta saat parhaan mahdollisen tarkkuuden.
Käytä LP7ristikkoa tarkkaillessasi kohteita.
Hyödynnä valaistua punapistettä heikossa valaistuksessa.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ennen metsästystä tai kilpailua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet elektroniikkajätteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.

Lisätietojen saaminen
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit nauttia



3–18x42 Meta kiikaritähtäimestä turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för 3–18x42 Meta
Introduktion
Tack för att du valt 3–18x42 Meta. Denna produkt är utformad för att ge en säker och effektiv
användarupplevelse för både jägare och precisionsträffskyttar. För att säkerställa att du får ut det mesta av din
produkt, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage som kan påverka säkerheten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla justeringar är korrekt inställda innan du använder produkten.
Använd produkten endast under de förhållanden den är avsedd för, inklusive ljusförhållanden och väder.

Instruktioner för installation och användning
Installation:

Fäst siktet på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet är ordentligt monterat och justerat innan användning.

Användning:
Justera parallaxen till rätt avstånd (minst 20 m) innan du skjuter.
Använd LP7 retikeln för att förbättra din träffsäkerhet och målidentifiering.
Justera belysningen på retikeln efter behov för att optimera sikten.
Vid användning av cliponenheter, se till att siktet är kompatibelt och korrekt installerat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Produkten och dess komponenter bör kasseras på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Undvik att slänga elektronikavfall med hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en trygg och effektiv användning av din 3–18x42
Meta. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.



Návod na bezpečné používání puškohledu
3–18x42 Meta
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 3–18x42 Meta. Tento výrobek byl navržen tak, aby poskytoval vynikající
optickou jasnost a výkon pro lovce a přesné střelce. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si
přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze pro zamýšlené účely a podle pokynů výrobce.
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně namontován na zbrani a že je zbraň v bezpečném
stavu.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte puškohled a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu v terénu buďte obezřetní a věnujte pozornost okolnímu prostředí.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
Při manipulaci s puškohledem a zbraní noste ochranné brýle a sluchátka.
Nepoužívejte puškohled v extrémních povětrnostních podmínkách (např. silný déšť, mlha), které by mohly
ovlivnit viditelnost.
Při úpravě nastavení puškohledu se ujistěte, že je zbraň zabezpečena a že se nachází v bezpečném
režimu.
Pokud se puškohled přehřívá, nechte ho vychladnout před dalším použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné montážní prvky a nástroje.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je puškohled pevně uchycen a správně zarovnán.

Používání puškohledu:2.

Před střelbou nastavte požadovanou úroveň zvětšení.
Použijte LP7 reticle pro rychlé zaměření na cíl.
Upravte paralaxu podle vzdálenosti k cíli pro maximální přesnost.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se rozebírat puškohled na součásti, pokud to není nezbytně nutné pro údržbu.
Zajistěte, aby byly všechny elektrické součásti (pokud jsou součástí) správně recyklovány.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo pro hlášení nebezpečných produktů se obraťte na
místní úřady nebo příslušné orgány.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si puškohled 3–18x42 Meta!
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